
SUREFIRE SCOUT MODULAR - KEYMOD

Fully ambidextrous: made to mount flush or cantilever off either the left or right
side of the rail system. Designed for use with Surefire’s™ Scout Light mounting
interface. Multiple mounting holes for ideal rail placement. Designed to mount on
the 3 or 9 o’clock rail positions. Durable Aluminum construction. Intently designed
to be low-profile and snag-free

Attributes

Name: SUREFIRE SCOUT MODULAR - KEYMOD
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100017443
Mfr. No.: BCM-SLM-KM
Finish: Black
Style: Keymod
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 812526020314

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SUREFIRE SCOUT
MODULAR KEYMOD

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD von BRAVO COMPANY. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und sichere Lösung für die Montage von Taschenlampen zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktualisierungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz ist, bevor Sie das Produkt
installieren.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen zeigt.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts lose sind, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in gefährlichen Umgebungen, in denen es überhitzen oder beschädigt
werden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montageposition wählen

Bestimmen Sie die ideale Position auf dem Schienensystem (3 oder 9UhrPosition).
Achten Sie darauf, dass die Position eine sichere und stabile Montage ermöglicht.

Montage

Verwenden Sie die mitgelieferten Montagebohrungen, um das Produkt sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Montage nach der Installation auf Stabilität.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass die Taschenlampe korrekt in der Montagehalterung sitzt.
Testen Sie die Funktionalität der Taschenlampe, bevor Sie sie in einer realen Anwendung verwenden.
Entfernen Sie das Produkt vorsichtig, wenn Sie es nicht mehr benötigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie alle Batterien und elektronische Komponenten, bevor Sie das Produkt entsorgen.
Informieren Sie sich über Rückgabemöglichkeiten bei Ihrem Händler oder örtlichen Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Dort erhalten Sie auch Informationen zu Rückrufaktionen oder Sicherheitsanfragen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung des SUREFIRE
SCOUT MODULAR KEYMOD zu ermöglichen. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD. This product is designed to provide a secure
and versatile mounting solution for your Scout Light. To ensure your safety and the proper functioning of the product,
please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used according to the manufacturer's instructions to avoid any accidents or injuries.
Always inspect the product before use to check for any visible damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals who may not understand the risks
associated with improper use.
If you encounter any issues with the product, do not attempt to repair it yourself. Contact a qualified
professional for assistance.

Specific Safety Precautions for Use
The SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD is fully ambidextrous. Ensure you mount it correctly on either
the left or right side of the rail system.
Only use the product with compatible Surefire Scout Light mounting interfaces to prevent equipment failure.
Avoid mounting the product in positions that may obstruct your view or hinder your ability to operate your
equipment safely.
Do not exceed the recommended load capacity of the mounting system to prevent failure.
Be cautious when handling the product, as sharp edges may be present. Always wear appropriate safety gear
if necessary.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a suitable wrench or screwdriver.
Ensure the mounting surface is clean and free of debris.

Mounting the Product:

Identify the desired position on the rail system (3 or 9 o'clock positions).
Align the mounting holes of the SUREFIRE SCOUT MODULAR with the rail system.
Secure the product using the appropriate screws and tools. Ensure all screws are tightened to prevent
loosening during use.

Using the Product:

Attach your Scout Light to the mounting interface according to the manufacturer's instructions.
Test the stability of the mounted Scout Light before use to ensure it is secure.

PostUse Inspection:

After use, inspect the product for any signs of wear or damage.
Store the product in a dry and safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling programs in your area.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or support regarding the SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit their official website for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SUREFIRE SCOUT
MODULAR KEYMOD. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el SUREFIRE
SCOUT MODULAR KEYMOD

Introducción
Gracias por elegir el SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un
rendimiento óptimo y versatilidad en su uso. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
Si el producto muestra signos de daño, no lo uses y consulta a un profesional.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que el SUREFIRE SCOUT MODULAR esté montado de manera segura en el
riel. Verifica que todos los tornillos estén bien apretados.
Uso Adecuado: Utiliza el producto solo para su propósito previsto. No lo uses de manera que pueda causar
daño a ti mismo o a otros.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento.
Manipulación: Maneja el producto con cuidado para evitar lesiones. No lo dejes caer ni lo sometas a
impactos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Elige la posición de riel adecuada (3 o 9 en punto) para tu montaje.
Alinea el SUREFIRE SCOUT MODULAR con los orificios de montaje en el riel.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar el producto al riel. Asegúrate de que estén apretados, pero
evita el exceso de fuerza que pueda dañar el material.

Uso:

Asegúrate de que la interfaz de montaje de la luz Scout™ de Surefire esté correctamente instalada.
Enciende la luz y verifica su funcionamiento antes de usarla en situaciones críticas.
Si experimentas algún problema con la luz, consulta el manual o busca asistencia.

Instrucciones de Eliminación
El SUREFIRE SCOUT MODULAR debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos electrónicos.
No lo tires a la basura doméstica. Busca centros de reciclaje o puntos de recogida autorizados para productos
electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el SUREFIRE SCOUT MODULAR, busca el contacto de servicio al cliente
de BRAVO COMPANY en tu región. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra para
facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es prioridad. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de tu
SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité du Produit pour le SUREFIRE
SCOUT MODULAR KEYMOD

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD. Ce produit est
conçu pour offrir une solution de montage sûre et efficace pour vos lampes Scout™. Veuillez lire attentivement ce
guide pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Fixation : Assurezvous que le SUREFIRE SCOUT MODULAR est correctement fixé au rail avant utilisation.
Ambidextrie : Le produit est conçu pour une utilisation ambidextre. Choisissez le côté gauche ou droit selon
vos besoins.
Utilisation de la Lampe : Ne dépassez pas les spécifications de montage des lampes Scout™ de Surefire.
Surveillance : Surveillez toujours l'environnement lors de l'utilisation de la lampe pour éviter les accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Choisissez la position de rail appropriée (3 ou 9 heures).
Utilisez les trous de montage pour fixer le produit solidement.
Assurezvous que le produit est à plat ou en porteàfaux selon votre préférence.

Utilisation :

Activez la lampe Scout™ selon les instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement que le produit reste bien fixé pendant l'utilisation.
Évitez de toucher la lampe lorsqu'elle est allumée pour prévenir les brûlures.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les points de collecte appropriés pour les déchets électroniques dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per SUREFIRE
SCOUT MODULAR KEYMOD

Introduzione
Benvenuti alla guida alla sicurezza del prodotto per il SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD. Questo manuale
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.
Controllare frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo accessori e componenti compatibili con il SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD.
Assicurarsi che il montaggio sia effettuato correttamente per evitare allentamenti o cadute.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni strutturali o usura.
Evitare l'esposizione a temperature estreme o condizioni meteorologiche avverse durante l'uso.
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controllare che il prodotto sia completo e privo di difetti.

Installazione:

Montare il SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD sulla guida, utilizzando i fori di montaggio
appropriati.
Posizionare il prodotto in una delle posizioni della guida a 3 o 9 ore.
Verificare che il montaggio sia sicuro e stabile prima dell'uso.

Uso:

Accendere il prodotto solo quando necessario.
Regolare l'angolo e la posizione della luce per ottenere la massima visibilità.
Spegnere il prodotto quando non è in uso per prolungarne la durata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; utilizzare i punti di raccolta designati per i prodotti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere il numero di modello e le informazioni pertinenti pronte per
facilitare la comunicazione.

Nota: Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR)
dell'UE. Si consiglia di conservarla per riferimento futuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SUREFIRE SCOUT
MODULAR KEYMOD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi
bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z produktu w obecności dzieci i osób wrażliwych.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Produkt jest przeznaczony do montażu na szynach 3 lub 9 godzin. Upewnij się, że montaż odbywa się w
odpowiedniej pozycji.
Nie stosuj siły podczas montażu, aby uniknąć uszkodzenia produktu lub szyny.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego funkcjonalność i bezpieczeństwo.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż produktu

Upewnij się, że miejsce montażu jest czyste i suche.
Wybierz odpowiednią pozycję na szynie (3 lub 9 godzin).
Użyj dostarczonych otworów montażowych, aby prawidłowo zamocować produkt.
Sprawdź, czy produkt jest stabilnie zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie produktu

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości natychmiast zaprzestań używania produktu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub punktem sprzedaży.

Podsumowanie
Pamiętaj, aby zawsze stosować się do powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas korzystania z SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD. Regularne sprawdzanie stanu technicznego
produktu oraz przestrzeganie zasad użytkowania pozwoli na bezpieczne i efektywne korzystanie z jego funkcji.
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SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi sen turvallisuuden ja tehokkuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennusliitännät ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, ellei valmistaja toisin ilmoita.
Huomioi, että tuote on suunniteltu käytettäväksi Surefire™ Scout Light asennusliitännän kanssa.
Asenna tuote vain suositelluille kiskopaikoille (3 ja 9 o'clock).

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Valitse sopiva kiskopaikka (3 tai 9 o'clock).
Kiinnitä tuote kiskojärjestelmään käyttäen mukana toimitettuja asennusreikiä.
Tarkista, että tuote on tukevasti kiinnitetty ja ettei se liiku.

Käyttö

Käynnistä Surefire™ Scout Light valaisin ennen käyttöä.
Säädä valon suunta halutulle tasolle.
Varmista, että tuote ei ole esteenä muille laitteille tai varusteille.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin kierrätys tai hävittämispalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteys valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Huom: Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että nuoret tai haavoittuvat ryhmät eivät pääse
käsiksi tuotteeseen ilman valvontaa.
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SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD från BRAVO COMPANY. Denna produkt är designad
för att ge hög prestanda och säkerhet. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att köpa från pålitliga återförsäljare som följer EU:s säkerhetsstandarder.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i enlighet med de rekommenderade installations och användningsmetoderna.
Undvik att montera produkten på platser där den kan fastna eller utsättas för onödig stress.
Kontrollera att alla monteringsskruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd skyddsglasögon och annan personlig skyddsutrustning vid installation och användning, om det är
nödvändigt.
Var medveten om omgivningen och andra människor när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Montering:

Välj en lämplig position på railsystemet (3 eller 9 o'clock railpositionerna).
Använd de medföljande monteringshålen för att fästa produkten.
Se till att produkten är ordentligt fastsatt och att inga delar är lösa.

Användning:

Slå på produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Justera ljusstyrkan och fokusera ljuset enligt behov.
Använd produkten endast för avsett syfte.

Underhåll:

Rengör produkten med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda kemikalier som kan skada produktens yta.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av elektriska apparater.
Om produkten är skadad eller inte längre fungerar, återvinn den på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information om säkerhet, användning eller om du har frågor, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare
eller tillverkare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av SUREFIRE
SCOUT MODULAR KEYMOD.
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Návod k bezpečnému používání produktu SUREFIRE
SCOUT MODULAR KEYMOD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD od společnosti BRAVO COMPANY.
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečnost svoji i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda nevykazuje známky poškození.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání svítilen.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži produktu se ujistěte, že je správně upevněn a stabilní.
Nepoužívejte produkt v blízkosti hořlavých materiálů.
Při používání produktu dbejte na to, aby nedošlo k oslnění ostatních osob.
Svítilna je určena pouze pro použití v suchých podmínkách. Vyhněte se používání v mokrých nebo vlhkých
prostředích.
Při manipulaci s bateriemi dodržujte pokyny výrobce, abyste předešli úrazu.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné díly a nástroje.
Produkt lze montovat flush nebo cantilever z levé či pravé strany montážního systému.
Použijte montážní rozhraní Surefire™ Scout Light pro optimální výkon.
Zvolte ideální umístění na liště pomocí dostupných montážních otvorů, doporučené pozice jsou 3 nebo
9 hodin.

Použití:

Aktivujte svítilnu podle pokynů výrobce.
Upravte úhel svícení tak, aby vyhovoval vašim potřebám.
Při používání dodržujte všechna bezpečnostní opatření uvedená výše.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen, a zlikvidujte jej odpovídajícím způsobem.
Před likvidací se ujistěte, že jsou vyjmuty všechny baterie a další energetické zdroje.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti a používání produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V
případě nebezpečných produktů sledujte aktualizace na platformě EU Safety Gate.

Děkujeme, že jste si vybrali SUREFIRE SCOUT MODULAR KEYMOD. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.


